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Szanowni Klienci!  

  

W podziňkowaniu za zaufanie, jakim PaŒstwo nas obdarzajŃ, wybierajŃc 

jeden z naszych produkt·w, Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340, 

przeznaczon e do ğagodzenia i kompensowania niesprawnoŜci. 

Zaprojektowane i wytworzone zostağy ono w oparciu  o najnowsze standardy 

i normy dotyczŃce ğ·Ũek medycznych. Nadrzňdnym celem byğo dla nas 

zapewnienie PaŒstwu bezpieczeŒstwa podstawowego, zasadniczej 

funkcjonaln oŜci i uŨytecznoŜci oraz komfortu korzystania  z wyrobu 

medycznego przez wiele lat. Ze wzglňdu na realizacjň wszystkich tych 

zağoŨeŒ, Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 stanowi dla PaŒstwa 

najlepszy moŨliwy wyb·r.   

Bogate doŜwiadczenie, jakim firma Elbur sp. z o.o. sp.k. moŨe siň 

pochwaliĺ, gwarantuje wysokŃ jakoŜĺ, pewnoŜĺ dziağania oferowanych 

produkt·w, a takŨe dbağoŜĺ o detale i walory estetyczne. Nasze Ğ·Ũka do 

opieki dğugoterminowej harmonijnie komponujŃ siň w kaŨdym miejscu 

uŨytkowania. Istnieje moŨliwoŜĺ dopasowania konfiguracji produktu do 

potrzeb indywidualnych pacjenta . Szeroki zakres regulacji wysokoŜci leŨa        

i pochylenia jego segment·w, usprawnia proces ğagodzenia urazu, 

kompensowania niesprawnoŜci oraz  poprawia jakoŜĺ codziennej  opieki 

medycznej.  

Niniejsza instrukcja dostarcza istotnych informacji dotyczŃcych 

bezpiecznego korzystania z Ğ·Ũka  do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 , 

jego  prawidğowego montaŨu, uŨytkowania zgodnego z przewidzianym 

zastosowaniem oraz obowiŃzkowych konserwacji czy prac serwisowych,                   

a takŨe postepowania ze zuŨytym wyrobem. Skierowana jest do Operator·w, 

UŨytkownik·w i Pacjent·w. Konieczne jest  przestrzeganie  zawartych tu 

zaleceŒ, w celu wyeliminowania zagroŨeŒ, wystŃpienie niebezpiecznych dla 

zdrowia i Ũycia sytuacji oraz unikniňcie usterek i awarii produktu.   

Naszym celem jest speğnianie oczekiwaŒ Klient·w. Przede wszystkim  

dbamy o zapewnienie komfortu i bezpieczeŒstwa wszystkim uŨytkownikom 

Ğ·Ũek do opieki dğugoterminowej  ELBUR. Codzi ennie dokğadamy wszelkich 

staraŒ, aby nasze wyroby byğy jeszcze bardziej funkcjonalne i dopasowane 

do potrzeb korzystajŃcych z nich uŨytkownik·w. 

 

Zesp·ğ Elbur 
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Informacje og·lne 
Niniejsza instrukcja uŨytkowania jest nieodğŃcznŃ czňŜciŃ produktu i musi 

towarzyszyĺ kaŨdemu sprzedanemu Ğ·Ũku.  

Nazwa artykuğu, [num er ]  Instrukcja uŨytkowania Ğ·Ũka  do opieki 

dğugoterminowej ELBUR PB 340  [ 351 86 ]  

Numer dokumentu, 
wersja, data wydania  

TF-17. 5-01.PL 

wer.0 1, 15.06 .202 2 

Wszelkie prawa zastrzeŨone -  Ũadna czňŜĺ niniejszej instrukcji nie moŨe byĺ 
powielana w jakiejkolwiek formie bez pisemnej zgody producenta.  
Zdjňcia sğuŨŃ do wyjaŜnienia instrukcji zawartych w tym dokumencie. 

Szczeg·ğy przedstawionego produktu mogŃ odbiegaĺ od Twojego modelu. 

Dane kontaktowe  
Gdy potrzebna jest pomoc w zakresie konfiguracji, uŨytkowania, konserwacji 

tego produktu , prosimy  o kontakt z lokalnym dystrybutorem , od kt·rego 
zakupiono wyr·b, lub w przypadku dalszych wŃtpliwoŜci bezpoŜrednio z naszŃ 
firmŃ jako producentem Ğ·Ũek do opieki dğugoterminowej ELBUR. 

Adres  Elbur sp. z o.o. sp.k.  
Dziağosza 34 
56 -500 Syc·w, POLAND (PL) 
NIP: 9112035149 | REGON: 386426270  
BDO: 000467132    

Telefon  +48 62  786 97 80  (Sekretariat)  
+48 62  786 97 89 (Dziağ SprzedaŨy) 

E- mail / Strona internetowa  info@elbur.eu  / www.elbur.eu   

Polityka projektowa  
Niniejsza instrukcja odzwierciedla najnowsze prace rozwojowe dotyczŃce 

produktu. JednakŨe, zgodnie z naszŃ politykŃ ciŃgğego doskonalenia, 
zastrzegamy sobie prawo do modyfikowania projektu lub wprowadzania zmian 
technicznych bez wczeŜniejszego powiadomienia oraz bez obowiŃzku 
dostosowania lub wymiany podobnych, wczeŜniej dostarczonych produkt·w. 

Zastosowane symbole bezpieczeŒstwa  
W niniejszej instrukcji uŨytkowania informacje dotyczŃce bezpieczeŒstwa 

przedstawione sŃ w nastňpujŃcy spos·b: 

OSTRZEŧENIE 

  Wskazanie potencjalnie niebezpiecznej sytuacji, kt·rej zlekcewaŨenie moŨe 
doprowadziĺ nawet do Ŝmierci lub powaŨnych obraŨeŒ pacjenta , operatora  
czy teŨ uszkodzenia produktu lub jego otoczenia.  

 

UWAGA  

  Og·lne informacje lub wskaz·wki dotyczŃce bezpiecznego uŨytkowania                      
i przydatnych sposob·w postňpowania. 

mailto:info@elbur.eu
http://www.elbur.eu/
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1.0. Opis produktu  

1.1. Przewidziane zastosowanie  

Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  sklasyfikowane jest  jako 

Wyr·b Medyczn y klasy I zgodnie z Nowym RozporzŃdzeniem MDR 2017/745 dla 

wyrob·w medycznych. Projektowan e i produkowane jest  w oparciu                               

o najnowsze standardy wiedzy technicznej  i normy zharmonizowane 

dotyczŃce ğ·Ũek medycznych. Zapewnia dziňki temu bezpieczeŒstwo 

podstawow e i funkcjonalnoŜĺ zasadniczŃ, potwierdzone speğnieniem 

wymagaŒ prezentowanych w standardzie  EN 60601 -2-52.  

Prezentowane Ğ·Ũko posiada elektrycznŃ regulacjň wysokoŜci ramy leŨa oraz 

jego segment·w, dziňki czemu zapewnia wyjŃtkowy komfort uŨytkowania. 

Przeznaczone jest  do ciŃgğej, dğugoterminowej opieki dla niedoğňŨnych                                   

i niepeğnosprawnych dorosğych os·b. Na podstawie przeprowadzonej analizy 

ryzyka oraz bazujŃc na latach doŜwiadczeŒ, produkt ten doskonale sprawdza siň 

w trakcie leczenia, ğagodzenia lub kompensowania urazu, upoŜledzeŒ lub 

niepeğnosprawnoŜci.  

OSTRZEŧENIE 

  Osoba z odpowiedniŃ wiedzŃ medycznŃ powinna przeprowadziĺ ocenň ryzyka 
przed uŨyciem Ğ·Ũka przez pacjenta, biorŃc pod uwagň jego wiek, wzrost 
oraz  aktualny, fizyczny i psychiczny stan zdrowia.  

Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  znajduj e zastosowanie                      

w nastňpujŃcych warunkach Ŝrodowiskowych zgodnie z normŃ EN 60601 -2-52:  

Å 3 ï Opieka dğugoterminowa w obszarze opieki medycznej wymagajŃcej 

obserwacji medycznej i monitorowania stanu mieszkaŒca. Medyczn e 

urzŃdzenie elektryczne stosowane w procedurach medycznych jest 

zapewniane w celu utrzymania lub poprawy  stanu zdrowia pacjenta (np. 

domy seniora i domy opieki, oŜrodki rehabilitacyjne i instytucje geriatryczne).  

Å 4 ï Opieka domowa . Elektryczne urzŃdzenie medyczne jest uŨywane do 

ğagodzenia lub kompensowania skutk·w obraŨeŒ, upoŜledzeŒ lub chor·b.  

Ze wzglňdu na swojŃ budowň Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR opisane 

w niniejszej instrukcji zaprojektowane zostağy do uŨytkowania dla os·b, kt·rych: 

-  Waga jest nie mniejsza niŨ 40 kg, 

-  Wzrost jest nie mniejszy niŨ 146 cm, 

-  Wsp·ğczynnik BMI jest nie mniejszy od 17.  

Pacjentom o wzroŜcie powyŨej 190 cm rekomenduje siň stosowanie 

dodatkowego  przedğuŨenia leŨa dğugoŜci 20  cm.  

Ten model Ğ·Ũka zostağ zaprojektowany i wyprodukowany do uŨytkowania 

wyğŃcznie przez jednego pacjenta o maksymalnej wadze 215 kg. Bezpieczne 

obciŃŨenie robocze kalkulowane jest zgodnie z treŜciŃ normy EN 60601-2-52                     

i wynosi 250 kg.  

Maksymalna waga pacjenta:  215 kg  

Materac:  20 kg  

Akcesoria :  15 kg  
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Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  nie jest  przystosowane do 

transportu pacjent·w, ale moŨna je przemieszczaĺ w obrňbie pokoju pacjenta dla 

uğatwienia dostňpu w celach opieki czy dla usprawnienia czynnoŜci sprzŃtajŃcych. 

OSTRZEŧENIE 

  Deklarowane i wskazywane wartoŜci Maksymalnej Wagi Pacjenta oraz 
Bezpiecznego ObciŃŨenia Roboczego nie mogŃ zostaĺ przekroczone.  

  NaleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie przewidzianych barierek bocznych i materacy.  

  NaleŨy uŨywaĺ tylko akcesoria i czňŜci zamienne zatwierdzone przez firmň 
Elbur  sp. z o.o. sp.k .  

  Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie sŃ przeznaczone do uŨytkowania 
przez dzieci oraz  w szpitalach.  

 

UWAGA  

  KaŨde inne uŨycie niŨ opisane powyŨej jest uwaŨane za niewğaŜciwe                     
i wyklucza ewentualne roszczenia gwarancyjne.  

  Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie sŃ zatwierdzone na rynek 
p·ğnocnoamerykaŒski, w szczeg·lnoŜci Stany Zjednoczone Ameryki (USA). 
Dystrybucja i k orzystanie z przedstawionych wyrob·w na tych rynkach,                     
w tym przez osoby trzecie, jest zabronione przez producenta.  

Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR projektowane i produkowane sŃ               

w taki spos·b, aby zapewniĺ dğugie i bezpieczne funkcjonowanie . JeŜli sŃ one 

uŨytkowane i obsğugiwane w spos·b prawidğowy, zgodnie z ich przeznaczeniem  

oraz przedstawionymi w tym dokumencie instrukcjami, szacowany czas Ũycia 

produktu wynosi od 4 do 8 lat, w zaleŨnoŜci od warunk·w i czňstotliwoŜci 

korzystania przede wszystkim  z funkcji regulacyjnych wyrobu.   

Elektryczna regulacja uğatwia wchodzenie i wychodzenie z ·Ũka oraz poprawia 

jakoŜĺ pracy personelu medycznego, umoŨliwiajŃc wygodne uğoŨenie pacjenta                    

w wybranej pozycji oraz dostňp do chorego przy czynnoŜciach higienicznych.  

Produkt ten jest  klasyfikowan y jako urzŃdzenia elektryczne o II klasie 

ochronnoŜci, z przeznaczeniem do uŨytku wewnňtrznego w suchych 

pomieszczeniach. Wszystkie elementy elektryczne speğniajŃ wymagania 

standardu bezpieczeŒstwa EN 60601-1 dla Medycznych UrzŃdzeŒ Elektrycznych.  

UWAGA  

  Opisan y w niniejszej instrukcji model Ğ·Ũka nie posiad a specjaln ego zğŃcza 
do ekwipotencjalizacji. NaleŨy uwzglňdniĺ tň okolicznoŜĺ przy ğŃczeniu                         
z innymi urzŃdzeniami medycznymi, zasilanymi z sieci. Operator urzŃdzeŒ 
medycznych jest odpow iedzialny za zapewnienie, Ũe kombinacja urzŃdzeŒ 
speğnia wymagania normy EN 60601 -1.  

Poszczeg·lne elementy Ğ·Ũka  do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  

wykonane sŃ z najwyŨszej jakoŜci materiağ·w, kt·rych biokompatybilnoŜĺ zostağa 

opisana  w dokumentacji technicznej wyrobu medycznego. Konstrukcja Ğ·Ũka  

wykonana jest w gğ·wnej mierze z profili stalowych, kt·rych powierzchnia zostağa 

pokryta poliestrowŃ farbŃ proszkowŃ. Wszystkie elementy drewniane lub 

drewnianopodobne sŃ zabezpieczone foliŃ lub ekologicznym lakierem o znikomej 
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zawartoŜci substancji szkodliwych, dziňki czemu powierzchnie te sŃ bezpieczne 

w kontakcie ze sk·rŃ.  

Wypeğnienie leŨa Ğ·Ũek do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 stanowiŃ 

metalowe paski blach, kt·re moŨna ğatwo i szybko czyŜciĺ czy dezynfekowaĺ. 

Rama leŨa skğada siň z dw·ch czňŜci ï strony gğowy i n·g, podzielonych na cztery 

sekcje: zagğ·wek (segment oparcia plec·w, siedzisko (czňŜĺ nieruchoma), ramka 

podn·Ũka (g·rna czňŜĺ segmentu oparcia n·g) i podn·Ũek (dolna czňŜĺ segmentu 

oparcia n·g).  

Regulacja wysokoŜci leŨa oraz pochylenia jego poszczeg·lnych segment·w 

realizowana jest dziňki zainstalowanym silnikom firmy Linak, dziağajŃcych na 

niskim  i bezpiecznym napiňciu. Dwa z nich odpowiadajŃ za regulacjň g·ra-d·ğ                  

i zamontowane sŃ po obu koŒcach Ğ·Ũka, na podnoŜnikach frontowych. Dwa 

silniki zamontowane pod leŨem odpowiadajŃ za regulacjň kŃtowŃ segment·w 

oparcia plec·w i n·g. Dane pozycje uzyskuje siň, przytrzymujŃc odpowiedni 

przycisk na pilocie. Kabel zasilajŃcy, pilot i silniki podğŃczone sŃ do sterownika, 

kt·ry zamontowany jest na silniku zagğ·wka (pod leŨem), w kt·rym nastňpuje 

przemiana zasilajŃcego napiňcia sieciowego na bezpieczne niskie napiňcie, kt·re 

zasila pracň wszystkich silnik·w.  

Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  w standardowej konfiguracji 

wyposaŨone jest  w dğugie drewniane barierki boczne  na cağej dğugoŜci leŨa oraz 

wysiňgnik.  

Model ten zaprojektowan y zostağ jako zğoŨenie kilku element·w 

konstrukcyjnych dla uğatwienia ich transportu. ZğoŨenie i montaŨ przeprowadza 

siň w bardzo prosty spos·b, w zasadzie bez uŨycia narzňdzi.  
 

Nr  Opis  Nr  Opis  

1 Rama leŨa ï strona gğowy 2 Zagğ·wek z zamontowanym 
sterownikiem i silnikiem 

zagğ·wka 

3 Rama leŨa ï strona n·g 4 Podn·Ũek z ramkŃ podudzi a 
oraz zamontowanym silnikiem 

podn·Ũka 

5 PodnoŜnik frontowy  ï  

strona gğowy 

6 PodnoŜnik frontowy ï  
strona n·g 

7 Dolna barierka boczna  

(z g·rnym wierceniem 

otwor·w)  

8 G·rna barierka boczna  

(z dolnym wierceniem 

otwor·w) 

9 Koğo z hamulcem blokady 10  Pilot  

11  Wysiňgnik 12  Uchwyt tr·jkŃtny z pasem 

13  System napňdowy: sterownik z silnikiem zagğ·wka, silnik podn·Ũka 

(elementy niewidoczne na zdjňciu) 
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Basic UDI  590426134ELBURPB340X3  

 

1. 2 . Specyfikacja techniczna  

UWAGA  

  Wszystkie podane w niniejszej instrukcji wymiary i wartoŜci sŃ orientacyjne 
(tolerancja pomiaru: Ñ10 mm / Ñ0,5 kg / Ñ1,5Á). Produkty i ich elementy 

sŃ stale udoskonalane, stŃd mogŃ pojawiĺ siň r·Ũnice w pomiarach.  

  Dane techniczne przedstawione na kolejnej stronie dotyczŃ tylko 
standardowej konfiguracji i odnosz Ń siň do optymalnych warunk·w 
otoczenia.  

  Nie naleŨy odnosiĺ siň do niniejszych wartoŜci w przypadku, gdy Ğ·Ũko 
zostağo zmodyfikowane, uszkodzone lub jest mocno zuŨyte.  
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA                     

MODEL:                                      ELBUR   

ObciŃŨenie 
[kg]  

Maksymalna waga pacjenta  215  

Bezpieczne robocze (SWL)  250  

Wysiňgnik 80  

Wymiary  
[cm]  

Zewnňtrzne (Szer. x Dğ.) 112 x 218  132 x 218  

LeŨe (Szer. x Dğ.) 100 x 200  120 x 200  

PrzeŜwit pod ğ·Ũkiem 
approx. 19  

Regulacja  

WysokoŜĺ ï Rama leŨa, [cm]  approx. 30 -  80  

Pochylenie  ï Zagğ·wek,  [ o]  0 õ 70  

Pochylenie  ï Podn·Ũek,  [ o]  0 õ 35 

Materac  

Wymiar (Szer. x Dğ.), [cm] 100 x 200  120 x 200  

Dopuszczalna gruboŜĺ, [cm] 15  

GňstoŜĺ objňtoŜciowa pianki  35 -  50 kg/m 3 

System 
napňdowy 

Sterownik  LINAK CA40  

Silnik Podnoszenia  LINAK LA 40  

Silnik Zagğ·wka / Podn·Ũka LINAK LA27  

Pilot  HL74 Comfort  

Napiňcie wejŜciowe*  100 -240V AC, 50/60 Hz  

Napiňcie wyjŜciowe 24V DC  

Pob·r prŃdu*  Max. 2,5A  

Czas zağŃczania (pracy)*  10%,  2 min  on /  off 18 min  

StopieŒ ochrony* IP X6 (siğowniki 
podnoszenia, 

sterownik)   

IP X 4 (siğowniki 
leŨa, pilot)  

Klasa ochronnoŜci 
elektrycznej *  

II  

Poziom hağasu < 65 dB (A)  

Waga  
[kg]  

Cağkowita 109,8  123,5  

LeŨe (Strona Gğowy / Strona 
N·g) 
z listwami drewnianymi  

24,2 / 20,4  29,8 / 23,5  

PodnoŜnik frontowy (1) 22,5  25,0  

Barierki boczne   
(1 l istwa  / zestaw )  

2,8 / 11,2  

Wysiňgnik z uchwytem 
tr·jkŃtnym 

5,3  

Silnik: Zagğ·wka / Podn·Ũka 1,5  / 1, 4 

Pilot  / Sterownik  0,3 / 0,5  

Warunki 
pracy  

Temperatur a [ oC]  +10 õ +40 

WilgotnoŜĺ [%]  30 õ 75 

Warunki 

magazyn.  

Temperatur a [ oC]  -20 õ +50 

WilgotnoŜĺ [%]  30 õ 75 
 

* WartoŜci danych elektrycznych widoczne na etykiecie znamionowej Ğ·Ũka do opieki 
dğugoterminowej ELBUR.  
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1. 3 . Etykiety i oznakowanie Ğ·Ũek ELBUR  

Etykieta znamionowa  (zawiera numer seryjny *)   

[ umiejscowiona po zewnňtrznej stronie dolnej ramy podnoŜnika frontowego]  

 

*Proszň podawaĺ numer seryjny we wszelkiej korespondencji dotyczŃcej 

sprzedaŨy Ğ·Ũka, jego obsğugi, serwisu czy raportowania incydent·w. 
 

Etykieta informacyjno - ostrzegawcza nr  3535 8  

[ umiejscowion e po wewnňtrznej stronie profilu ramy leŨa od strony gğowy]  

 

OstrzeŨenie 

 Korzystanie z Ğ·Ũek dozwolone jest osobom dorosğym, kt·rych waga jest 
nie mniejsza od 40 kg, wzrost jest nie mniejszy od 146 cm, a wsp·ğczynnik 
BMI jest nie mniejszy od 17.  

 

Etykieta informacyjno - ostrzegawcza nr  35360   

[umiejscowiona od wewnňtrznej strony ramy leŨa strony gğowy]  

 

OstrzeŨenie 

 Korzystanie z odğŃczalnych barierek bocznych i z materacy, kt·re nie sŃ 
kompatybilne z Ğ·Ũkiem mogŃ powodowaĺ zagroŨenia. 

Etykieta informacyjno - ostrzegawcza nr  35365   

(LeŨe ï strona gğowy)  

[umiejscowiona na g·rnej stronie profilu  zagğ·wka] 
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Etykieta informacyjno - ostrzegawcza nr Linak C A40  

(Wskazanie wğaŜciwego podğŃczenia kabli do odpowiednich kanağ·w 
sterownika C A40 )  

[umiejscowiona wewnŃtrz sterownik a CA40]  

 
zzzz 

1. 4 . WyjaŜnienie symboli uŨywanych na etykietach  

Symbol  Opis  

 
Numer katalogowy  

 
Numer seryjny  

 
Data produkcji  (miesiŃc/ rok )  
 

 
Wytw·rca 

 
Maksymalna Waga Pacjenta  

 
Bezpieczne ObciŃŨenie Robocze (SWL)  

 
Wyr·b Medyczny 

 
Zapoznaĺ siň z zagroŨeniami i ostrzeŨeniami 

 
Zapoznaĺ siň z InstrukcjŃ UŨytkowania i postňpowaĺ 
zgodnie z podanymi w niej zasadami  

 
Zakres temperaturowy  

 
Do uŨytkowania wewnňtrznego, tylko w suchych 
pomieszczeniach  

 

Poddaĺ utylizacji zgodnie z regionalnymi  przepisami                        
i wymogami prawnymi  

 

UrzŃdzenie klasy ochronnej II, (podw·jna izolacja, 
izolowane ochronnie)  

 

CzňŜĺ aplikacyjna typu B zgodnie z normŃ EN 60601-1  

 
Znak zgodnoŜci wg RozporzŃdzenia (UE) w sprawie 
wyrob·w medycznych 2017/745 (MDR) 
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Symbol  Opis  

 

Minimalna Waga Pacjenta  = 40 kg;  
Minimalna WysokoŜĺ Pacjenta = 146 cm;  
Minimum BMI Pacjenta  = 17.  

 

KompatybilnoŜĺ odğŃczalnych barierek bocznych  
Korzystanie z barierek bocznych, kt·re nie sŃ 
kompatybilne / przewidziane do zastosowania z Ğ·Ũkiem 
moŨe powodowaĺ zagroŨenia.   

 

KompatybilnoŜĺ m ateracy  -   
Korzystanie z materacy, kt·re nie sŃ kompatybilne / 

przewidziane do zastosowania z Ğ·Ũkiem moŨe 

powodowaĺ zagroŨenia.   

 

Produkt z bezpiecznikiem termicznym  
 

 

IzolujŃcy transformator bezpieczeŒstwa 
 

 

Kontrola zanieczyszczeŒ (Chin y)  
 

 

Speğnienie australijskich wymagaŒ dot. bezpieczeŒstwa 
i kompatybilnoŜci elektromagnetycznej EMC  

 

1. 5. Definicje os·b zaangaŨowanych 

OSTRZEŧENIE 

  Wszystkie osoby, kt·re obsğugujŃ lub uŨytkujŃ Ğ·Ũka do opieki 
dğugoterminowej ELBUR muszŃ zaznajomiĺ siň z zawartymi w tym 
dokumencie instrukcjami. Postňpowanie w zgodzie z przedstawionymi 
zaleceniami zapewni prawidğowe i bezpieczne wykorzystanie wyrobu.    

Operator ï kaŨda osoba fizyczna lub jednostka prawna (dom opieki, 
dystrybutor wyrob·w medycznych) odpowiedzialna za bezpiecznŃ eksploatacjň 

Ğ·Ũka oraz nadz·r nad jego wğaŜciwym uŨytkowaniem.  

UŨytkownik ï osoba wykwalifikowana w zakresie montaŨu Ğ·Ũka oraz obsğugi 
wszystkich jego funkcjonalnoŜci na bazie szkoleŒ i wğasnych doŜwiadczeŒ. Potrafi 
analizowaĺ potencjalne zagroŨenia zwiŃzane z korzystaniem z wyrobu 
medycznego oraz oceniĺ moŨliwoŜĺ jego uŨytkowania przez pacjenta w zaleŨnoŜci 
od stanu jego zdro wia.   

Pacjent  ï osoba kontuzjowana, niepeğnosprawna, z ograniczeniami 
ruchowymi, kt·ra uŨytkuje Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR dla 
usprawnienia procesu ğagodzenia przebiegu urazu. 

W domowych zastosowaniach urzŃdzeŒ Operator, UŨytkownik i Pacjent mogŃ 

byĺ jednŃ i tŃ samŃ osobŃ. 
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2 .0 . Informacje bezpieczeŒstwa oraz  og·lne 

zagroŨenia, ostrzeŨenia i wskaz·wki 
OSTRZEŧENIE 

  Przed rozpoczňciem montaŨu i korzystania z Ğ·Ũek do opieki 
dğugoterminowej ELBUR, naleŨy zapoznaĺ siň z cağŃ treŜciŃ instrukcji 
uŨytkowania oraz wartoŜciami i symbolami wskazanymi na etykietach, aby 
zapobiec pojawieniu siň ewentualnych uszkodzeŒ i zagroŨeŒ, wynikajŃcych 
z niewğaŜciwego postňpowania. 

  Z Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR naleŨy korzystaĺ zgodnie                     
z jego przewidzianym zastosowaniem  i wszystkimi instrukcjami podanymi                   
w niniejszym dokumencie , opisujŃcym normalnŃ procedurň obsğugi wyrobu , 
aby zapewniĺ bezpieczeŒstwo opiekun·w i uŨytkownik·w oraz 
funkcjonalnoŜĺ zasadniczŃ produktu.  

  Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie sŃ przeznaczone do uŨytkowania 
przez dzieci oraz w szpitalach.  

  Instrukcjň uŨytkowania naleŨy zachowaĺ -  powinna byĺ ona dostňpna dla 

uŨytkownik·w i opiekun·w przez cağy okres uŨytkowania wyrobu.  

  Wszystkie czynnoŜci dotyczŃce montaŨu, elektrycznej regulacji oraz og·lnej 
obsğugi produktu muszŃ byĺ wykonywane zgodnie  z dostarczonym i                              
w niniejszym dokumencie informacjami, kt·rych przestrzeganie pozwoli 
zapewniĺ bezpiecznŃ eksploatacjň.  

  Ğ·Ũko moŨe byĺ uŨytkowane wyğŃcznie wtedy, gdy znajduje siň ono                     
w idealnym stanie technicznym ï nie wolno korzystaĺ z niego                              
w przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeŒ, mogŃcych doprowadziĺ do 
urazu pacjenta, personelu lub os·b trzecich.  

  JeŜli istnieje podejrzenie uszkodzenia wyrobu lub jego nieprawidğowego 
dziağania, natychmiast naleŨy wycofaĺ Ğ·Ũko z eksploatacji, odğŃczajŃc je od 
zasilania i oznaczajŃc je jako produkt niezgodny, aŨ do czasu wymiany lub 
naprawy uszkodzonych element·w. 

  CzynnoŜci wykonywane niezgodnie z zasadami opisanymi w niniejszym 
dokumencie, prowadzone sŃ na wğasne ryzyko ï mogŃ one skutkowaĺ 
powaŨnymi obraŨeniami, a nawet ŜmierciŃ. Firma Elbur sp. z o.o. sp.k. nie 
ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek szkody, obraŨenia lub wypadki, 
wynikajŃce z zaniedbania  serwis·w, nieautoryzowanych modyfikacji, 
stosowania nieoryginalnych czňŜci zamiennych czy uŨytkowania 
niezgodnego z niniejszŃ instrukcjŃ. 

  KaŨdy powaŨny incydent medyczny , zwiŃzany z uŨytkowaniem Ğ·Ũka do 
opieki dğugoterminowej ELBUR i majŃcy wpğyw na stan zdrowia pacjenta czy 
operatora, zawsze naleŨy zgğaszaĺ do producenta ï firmy                               
Elbur sp. z o.o. sp.k. oraz do wğaŜciwego organu nadzoru paŒstwa 
czğonkowskiego, w kt·rym dany wyr·b jest wykorzystywany.  

  Ğ·Ũko moŨe byĺ uŨytkowane wyğŃcznie przez osoby, kt·re potrafiŃ je 
obsğugiwaĺ zgodnie z niniejszŃ instrukcjŃ. Operatorzy i pacjenci powinni 
zostaĺ poddani ocenie ryzyka, aby upewniĺ siň, Ũe sŃ w stanie bezpiecznie 
korzystaĺ z Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR, nie stwarzajŃc 
zagroŨenia dla siebie i innych os·b.  

  Przed uŨyciem Ğ·Ũka operator powinien zapoznaĺ siň i zrozumieĺ dziağanie 
oraz  funkcjonowanie wyrobu.    
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OSTRZEŧENIE 

  Pacjenci powinni samodzielnie korzystaĺ z funkcji regulacji Ğ·Ũka tylko 
wtedy, gdy ich stan fizyczny i psychiczny na to pozwala oraz zostali 
pozytywnie zweryfikowani pod tym kŃtem przez wykwalifikowany personel 
medyczny. MuszŃ w·wczas rozumieĺ wszelkie instrukcje dotyczŃce 
bezpieczeŒstwa zawarte w niniejszej instrukcji. Przed uŨyciem pilota naleŨy 
dokğadnie wyjaŜniĺ uŨytkownikowi Ğ·Ũka jego dziağanie oraz wszelkie 

dostňpne funkcjonalnoŜci. 

  Rekomendowane jest  (choĺ niewymagane) , aby dwie osoby przeszkolone              
w zakresie obsğugi Ğ·Ũka, przeprowadzağy proces jego montaŨu.   

  NaleŨy zadbaĺ o odpowiednie zabezpieczenie Ğ·Ũka, jego element·w                             
i otoczenia przed dymem, otwartym pğomieniem, ekstremalnymi 
temperaturami czy kontaktem z innymi palnymi gazami lub niebezpiecznymi 
substancjami.   

  Ğ·Ũko nie moŨe byĺ uŨywane tam, gdzie istnieje niebezpieczeŒstwo wybuchu 
lub w obecnoŜci niezabezpieczonyc h ğatwopalnych cieczy. 

  Instalacje elektryczne muszŃ speğniaĺ lokalne obowiŃzujŃce wymagania.  

  WyposaŨenie elektryczne moŨe stwarzaĺ zagroŨenia, jeŨeli jest uŨytkowane 
w niewğaŜciwy spos·b. Pod Ũadnym pozorem nie wolno otwieraĺ Ũadnych 
komponent·w elektrycznych.  

  W sytuacji awaryjnej naleŨy wyciŃgnŃĺ wtyczkň kabla zasilajŃcego                        

z gniazda sieciowego, poni ewaŨ Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie 
posiadajŃ wyğŃcznika awaryjnego. 

  NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie kable nie mogŃ ulec uszkodzeniu przez ich 
zgniecenie oraz, Ũe nie ma moŨliwoŜci ich zakleszczenia pomiňdzy czňŜciami 
ruchomymi Ğ·Ũka.   

  MoŨna uŨywaĺ wyğŃcznie kabla  zasilajŃcego dostarczonego wraz                                 
z Ğ·Ũkiem do opieki dğugoterminowej ELBUR. PodğŃcza siň go bezpoŜrednio 
do gniazda sieciowego ï nie naleŨy korzystaĺ z przedğuŨaczy.   

  Ğ·Ũko powinno byĺ ulokowane w miejscu  zapewniajŃcym ğatwe i szybkie 
wyciŃgniňcie wtyczki kabla zasilajŃcego z gniazda sieciowego.   

  Kabel zasilajŃcy moŨe stwarzaĺ ryzyko potkniňcia, dlatego naleŨy go 
odpowiednio poprowadziĺ i zabezpieczyĺ w przewidzianym do tego celu 

uchwycie.    

  NaleŨy upewniĺ siň, Ũe nie ma moŨliwoŜci, aby kabel zasilajŃcy zostağ 
zgnieciony pod koğami.  

  Pilot powinien byĺ ulokowany w taki spos·b, aby nie dopuŜciĺ do powstania 
ryzyka uduszenia. NaleŨy upewniĺ siň takŨe, Ũe nie ma moŨliwoŜci jego 
uszkodzenia miňdzy barierkami bocznymi a leŨem czy miňdzy innymi 
produktami, np. meblami.  

  W tym samym czasie tylko jedna osoba moŨe obsğugiwaĺ pilot. Nie jest 
dozwolone naciskanie jego kilku przycisk·w jednoczeŜnie. 

  Ğ·Ũka nie wolno uŨytkowaĺ w przypadku widocznych uszkodzeŒ 
kt·regokolwiek z elektrycznych komponent·w systemu napňdowego.  

  NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie kable sŃ odpowiednio poprowadzone              
i nie mogŃ ulec uszkodzeniu przez ich zgniecenie oraz, Ũe nie ma moŨliwoŜci 
ich zakleszczenia pomiňdzy czňŜciami ruchomymi Ğ·Ũka, kt·re nie moŨe byĺ 
uŨytkowane w przypadku zauwaŨenia jakiejkolwiek niezgodnoŜci dotyczŃcej 
okablowania.  
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OSTRZEŧENIE 

  JeŜli korzystanie z elektrycznej regulacji niekorzystnie wpğywa na stan 
zdrowi a uŨytkownika Ğ·Ũka, naleŨy odğŃczyĺ je od zasilani a i uŨywaĺ 
wyğŃcznie w trybie stacjonarnym.  

  Pod Ũadnym pozorem nie wolno przekraczaĺ cyklu zağŃczania systemu 
napňdowego, tzn. po 2 minutach pracy siğownik·w musi nastŃpiĺ, co 
najmniej 18 -minutowa przerwa.  

  Ze wzglňdu na bezpieczeŒstwo i kompatybilnoŜĺ elektromagnetycznŃ naleŨy 
uŨywaĺ wyğŃcznie oryginalnych komponent·w elektrycznych firmy Elbur, 
kt·re zostağy dopuszczone do zam·wionego modelu Ğ·Ũka do opieki 
dğugoterminowej ELBUR. UŨywanie niezatwierdzonych akcesori·w moŨe 
spowodowaĺ utratň funkcjonalnoŜci Ğ·Ũka, zwiňkszonŃ emisjň lub 
zmniejszonŃ odpornoŜĺ wyrobu na zakğ·cenia. 

Mimo Ũe wyr·b, reprezentujŃcy rodzinň Ğ·Ũek do opieki dğugoterminowej 
ELBUR, zostağ przetestowany zgodnie z wymaganiami normy                              

EN 60601 -1-2 dotyczŃcej kompatybilnoŜci elektromagnetycznej wyrob·w 
medycznych, speğniajŃc wymagania tego standardu, to wciŃŨ moŨliwe jest, 
Ũe na wydajnoŜĺ pracy mogŃ mieĺ wpğyw pola elektromagnetyczne, 
wytwarzane przez takie urzŃdzenia, jak telefony kom·rkowe, generatory 
prŃdu o duŨej mocy.   

MoŨliwe jest r·wnieŨ, Ũe elektronika Ğ·Ũka moŨe takŨe wpğywaĺ na inne 
urzŃdzenia elektroniczne. 

  Szczeg·lnŃ uwagň naleŨy zwr·ciĺ na dzieci i zwierzňta, kt·re powinno 
trzymaĺ siň z daleka od Ğ·Ũka, chyba, Ũe znajdujŃ siň pod nadzorem osoby 
dorosğej, aby nie dopuŜciĺ do niebezpiecznej sytuacji z ich udziağem, na 
skutek np. zadğawienia siň mağymi czňŜciami montaŨowymi czy zakleszczenia 
miňdzy elementami ruchomymi Ğ·Ũka.   

  Nigdy nie wolno przekraczaĺ Maksymalnej Wagi Pacjenta oraz B ezpiecznego 
ObciŃŨenia Roboczego.  

  Ğ·Ũko przeznaczone jest do uŨytkowania przez jednego Pacjenta                         
w danym czasie.  

  Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR naleŨy uŨytkowaĺ na pğaskiej, 
poziomej, twardej powierzchni ï naleŨy pamiňtaĺ, Ũe wszystkie cztery koğa 
muszŃ dotykaĺ podğoŨa i byĺ zablokowane, gdy pacjent leŨy na Ğ·Ũku                            

i lokalizacja nie bňdzie zmieniana.  

  Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie sŃ przewidziane do transportu 
pacjent·w, jednak mogŃ byĺ przemieszczane w obrňbie pokoju, gdzie sŃ 
uŨytkowane, dla uğatwienia dostňpu w celach opieki czy dla usprawnienia 
czynnoŜci sprzŃtajŃcych.  

  Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej z pacjentem moŨe byĺ przemieszczane 
tylko w nagğej czy awaryjnej sytuacji. CzynnoŜĺ tň powinny realizowaĺ 
w·wczas dwie osoby (w tym Operator wyrobu) ze wzglňdu na siğň koniecznŃ 
do zmiany miejsca, ale przede wszystkim dla zapewnienia bezpie czeŒstwa. 
Pacjent musi w takiej sytuacji pozostaĺ w pozycji leŨŃcej, a Ğ·Ũko powinno 
znajdowaĺ siň najniŨszym poğoŨeniu.   

  Podczas przemieszczania Ğ·Ũka na stelaŨu transportowym TLSU naleŨy 
zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ, aby zapobiec jego przewr·ceniu siň lub 
nieoczekiwanemu przesuniňciu. 

  Na Ğ·Ũku do opieki dğugoterminowej ELBUR nie naleŨy wykonywaĺ operacji 
medycznych.  
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OSTRZEŧENIE 

  Przed uŨytkowaniem Ğ·Ũka naleŨy upewniĺ siň, Ũe pacjent znajduje siň                      
w bezpiecznej pozycji, ograniczajŃc do minimum ryzyko wystŃpienia jego 
upadku czy zakleszczenia.  

  Upewniĺ siň czy w poğoŨeniu, gdzie Ğ·Ũko jest przewidziane do uŨytkowania 
jest wystarczajŃco duŨo miejsca do obsğugiwania go w peğnym zakresie 
wysokoŜci, bez moŨliwoŜci zablokowania lub zaklinowania ï sprawdziĺ czy 
wok·ğ, nad i pod elementami konstrukcyjnymi Ğ·Ũka nie ma Ũadnych 
przeszk·d (nie moŨe byĺ ona blokowana przez np. szafki przyğ·Ũkowe, inne 
akcesoria, parapety itp.) .    

  Podczas elektrycznej regulacj i Ğ·Ũka lub obsğugi pozostağych jego ruchomych 
element·w, naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň, aby pacjent, operator lub inne 
osoby czy zwierzňta przebywajŃce w pobliŨu, nie zostağy przygniecione lub 
zakleszczone.  

  WysokoŜĺ ramy leŨa musi byĺ dopasowana do stanu zdrowia pacjenta oraz 
powinna uğatwiaĺ zapewnienie wğaŜciwej opieki personelowi.   

  Ğ·Ũko powinno znajdowaĺ siň w najniŨszym poğoŨeniu i z podniesionymi 
barierkami bocznymi, gdy pacjent zostaje pozostawiony bez opieki, aby 
ograniczyĺ do minimum ryzyko powaŨnego urazu spowodowane 

ewentualnym upadkiem.  

  Zawsze naleŨy sprawdziĺ, czy obniŨenie Ğ·Ũka do najniŨszej jego pozycji nie 
spowoduje wystŃpienia ryzyka zakleszczenia.  

  Przestrzeni pod Ğ·Ũkiem nie wolno wykorzystywaĺ jako miejsca do 
przechowywania r·Ũnych rzeczy.  

  Ğ·Ũka nie naleŨy opuszczaĺ do najniŨszej pozycji, gdy znajduje siň w jego 

pobliŨu PodnoŜnik Pacjenta.  

  Tylko oryginalne akcesori a, kt·re sŃ zatwierdzone przez firmň                            
Elbur sp. z o.o. sp.k. mogŃ byĺ uŨywane w poğŃczeniu z Ğ·Ũkiem do opieki 
dğugoterminowej ELBUR ï wszelkie modyfikacje sŃ wyraŦnie zabronione bez 
autoryzacji producenta.  

  NaleŨy skontaktowaĺ siň z lokalnym dystrybutorem lub bezpoŜrednio                  
z Dziağem SprzedaŨy firmy Elbur sp. z o.o. sp.k., jeŜli konieczna jest 
wymiana lub naprawa wadliwych czňŜci Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej 
ELBUR. W takich przypadkach mogŃ byĺ uŨywane jedynie oryginalne czňŜci 
pochodzŃce od i zatwierdzone przez producenta.  

  NaleŨy korzystaĺ wyğŃcznie z kompatybilnych barierek bocznych 
dostarczanych z Ğ·Ũkiem do opieki dğugoterminowej ELBUR. Stosowanie 
innych barierek bocznych jest zabronione, gdyŨ moŨe powodowaĺ to 
zagroŨenia i r·Ũnego rodzaju niebezpieczeŒstwa dla pacjenta                                       
i uŨytkownika. Minimalna wysokoŜĺ musi wynosiĺ 220 mm, mierzona od g·ry 
materaca do g·rnej krawňdzi g·rnej barierki bocznej (listwy drewnianej lub 
rury ï w zaleŨnoŜci od modelu).   

  JeŨeli konieczne jest uŨycie specjalnego materaca lub nakğadki na materac, 
przez co odlegğoŜĺ od g·rnej krawňdzi nieobciŃŨonego materaca do g·rnej 
krawňdzi g·rnej barierki bocznej jest mniejsza niŨ 220 mm, naleŨy 
przeprowadziĺ ocenň ryzyka i zapewniĺ zr·wnowaŨony poziom 
bezpieczeŒstwa zgodnie z wymaganiami normy EN 60601-2-52, nie 
dopuszczajŃc do uwiňŦniňcia pacjenta miňdzy barierkami lub jego 

wypadniňcia z Ğ·Ũka.  
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OSTRZEŧENIE 

  JeŜli na Ğ·Ũku zamontowany jest wysiňgnik, podczas przemieszczania Ğ·Ũka 
lub podnoszenia je go wysokoŜci naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň na 
przestrzeŒ wok·ğ wysiňgnika, aby go nie uszkodziĺ. Nie naleŨy uŨywaĺ go 
natomiast do pchania lub ciŃgniňcia Ğ·Ũka w ramach jego przemieszczania.  

  NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wyposaŨenie dodatkowe i akcesoria lub inny sprzňt 
medyczny mogŃ bezpiecznie funkcjonowaĺ w poğŃczeniu z Ğ·Ũkiem do opieki 
dğugoterminowej ELBUR. W przypadku wystŃpienia wŃtpliwoŜci, naleŨy 
skontaktowaĺ siň z lokalnym dystrybutorem lub bezpoŜrednio                                     
z produce ntem.   

  Ğ·Ũko naleŨy wyczyŜciĺ i zdezynfekowaĺ przed jego ponownym 
uŨytkowaniem przez innego pacjenta lub w kaŨdej innej sytuacji, kt·ra tego 
wymaga. Przed rozpoczňciem procedury naleŨy odğŃczyĺ kabel zasilajŃcy                      
z gniazda sieciowego.    

  Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej naleŨy czyŜciĺ/dezynfekowaĺ przez 
wycieranie jego czňŜci miňkkŃ, wilgotnŃ szmatkŃ, z ğagodnym domowym 
Ŝrodkiem dezynfekujŃcym, odpowiednim do lakier·w i syntetyk·w 
(dopuszcza siň stosowanie jedynie ğagodnych, nieagresywnych Ŝrodk·w                      
w celu utrzymania odpornoŜci materiağu).  

  Ğ·Ũka nie wolno czyŜciĺ przy uŨyciu narzňdzi wysokociŜnieniowych czy 
parow ych, poniewaŨ pğyn wnikajŃcy w·wczas do element·w elektrycznych 
m·gğby spowodowaĺ awariň i duŨe niebezpieczeŒstwo. Z tego wzglňdu 
naleŨy chroniĺ te elementy przed wilgociŃ. 

  Tylko odpowiednio wykwalifikowany i przeszkolony personel moŨe 
wymieniaĺ poszczeg·lne elementy elektryczne w przypadku ich awarii oraz 

przeprowadzaĺ czynnoŜci zwiŃzane z rozwiŃzywaniem innych  zaistniağych 
drobnych problem·w.  

  Podczas wykonywania prac serwisowych lub w trakcie kontroli 
funkcjonalnoŜci Pacjent w Ũadnym wypadku nie moŨe leŨeĺ na Ğ·Ũku. 

  Dziağania konserwacyjne muszŃ byĺ wykonywane wyğŃcznie przez lub pod 
nadzorem odpowiednio przeszkolonego i wykwalifikowanego personelu lub 
os·b profesjonalnych, takich jak elektrycy lub osoby poinstruowane                           
w zakresie elektrotechniki, kt·re posiadajŃ wiedzň na temat odpowiednich 
przepis·w i sŃ w stanie rozpoznaĺ potencjalne ryzyka i zagroŨenia. 

Protok·ğ Kontroli powinien byĺ archiwizowany i sğuŨyĺ jako dow·d                          
z przeprowadzo nej usğugi przeglŃdu technicznego. 

  Producent nie ponosi odpowiedzialnoŜci za szkody powstağe w wyniku 
nieprzestrzegania instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub braku 

czy niewğaŜciwej konserwacji. 

3 .0. Zakres dostawy , transport i magazynowanie  
Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340  dostarczane sŃ czňŜciowo 

zdemontowane na stelaŨu t ransportowym TLSU , co znaczŃco uğatwia transport                 

i przemieszczanie na miejscu dostawy  (na specjalne Ũyczenie Klienta mogŃ byĺ 

one r ·wnieŨ spakowane w kartony).  

Odpowiedni spos·b pakowania zabezpiecza Ğ·Ũko przed uszkodzeniami 

zewnňtrznymi i zapewnia, Ũe pacjent / uŨytkownik otrzymajŃ zam·wiony wyr·b                                      

w perfekcyjnym stanie.  
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OSTRZEŧENIE 

  Podczas prz emieszczania Ğ·Ũka na stelaŨu transportowym TLSU naleŨy 
zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ, aby zapobiec jego przewr·ceniu siň lub 
nieoczekiwanemu przesuniňciu. 

  Przed montaŨem i rozpoczňciem uŨytkowania Ğ·Ũka do opieki 
dğugoterminowej ELBUR PB 340 naleŨy uwaŨnie i ze zrozumieniem  
przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň obsğugi.  

  JeŜli Ğ·Ũko zostağo zabrudzone lub zanieczyszczone podczas transportu, 
naleŨy zapoznaĺ siň z opisanŃ w dalszej czňŜci dokumentu procedurŃ 
czyszczenia i dezynfekcji.  

  JeŜli Ğ·Ũko jest przechowywane w warunkach wykraczajŃcych poza normalne 
warunki operacyjne, przed jego  wğaŜciwym uŨyciem naleŨy zapewniĺ czas na 

ustabilizowanie siň w normalnych warunkach roboczych. 
 

UWAGA  

  Zawsze naleŨy sprawdziĺ zgodnoŜĺ dostawy z zam·wieniem (elementy 
opisane poniŨej mogŃ nie byĺ zawarte w zam·wionej konfiguracji 
okreŜlonego modelu) oraz upewniĺ siň o jej kompletnoŜci czy teŨ braku 
jakichkolwiek uszkodzeŒ. 

  Wszelkie brakujŃce czňŜci, usterki lub uszkodzenia naleŨy niezwğocznie 
zgğosiĺ przewoŦnikowi i lokalnemu dystrybutorowi lub bezpoŜrednio firmie 
ELBUR na piŜmie.  
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Nr  Opis  Rysunek odniesienia  

1.  Rama leŨa ï  

strona gğowy z zagğ·wkiem  
 

Zamontowany jest Kabel zasilajŃcy, 
Pilot, Siğownik zagğ·wka ze 
Stero wnikiem oraz Kabel ğŃczŃcy 

siğownik podnoszenia ze sterownikiem.  

 

 
Wymiar leŨa:  

100 x 200 [cm] lub  
120 x 200 [cm]  

 

2.  Rama leŨa ï  
strona gğowy z podn·Ũkiem 
 

Zamontowany  jest Silnik podn·Ũka                 
z kablem oraz Kabel ğŃczŃcy siğownik 
podnoszenia ze sterownikiem.  

3.  PodnoŜnik f rontowy  

(w peğni zmontowany z silnikiem 
podnoszenia i kablem do podğŃczenia 
do sterownika )  
 

[dostarczane sŃ 2 identyczne 
podnoŜniki frontowe, kt·re mogŃ byĺ 
montowane po obu stronach leŨa 
Ğ·Ũka] 
 

Dla kaŨdego modelu PodnoŜnika 
frontowego dostňpnych jest kilka 

r·Ũnych kolor·w dekoru element·w 
drewnianych (standardowo ï buk 
ciemny).  

 

SzerokoŜĺ podnoŜnika frontowego 
uzaleŨniona jest od zam·wionej 

szerokoŜci ramy leŨa.  

 
 

4.  Karton z czňŜciami:  
Å 4x Suwak z 4 palcami , 
Å 1x  Kluczyk do blokowania 
poszczeg·lnych funkcji na pilocie,  

Å 1x Klucz imbusowy 4mm , 

Å 4x Pokrňtğo M8, 
Å 1x Instrukcja UŨytkowania. 

 

5.  Barierki boczne  
(dğugie drewniane, na cağŃ dğugoŜĺ 
Ğ·Ũka) 
 

Zestaw  skğada siň z 4 listew                              
z nağoŨonymi po obu koŒcach kapami 
mocujŃcymi.  
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Nr  Opis  Rysunek odniesienia  

6.  Wysiňgnik z uchwytem tr·jkŃtnym 

 
 

4 .0. Komponenty elektryczne  

OSTRZEŧENIE 

  W sytuacji awaryjnej naleŨy wyciŃgnŃĺ wtyczkň kabla zasilajŃcego                        
z gniazda sieciowego, poniewaŨ Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR nie 

posiadajŃ wyğŃcznika awaryjnego.  

  Czas zağŃczenia systemu  napňdowego wynosi 2 minuty pracy jednorazowo , 
po czym to powinna nastŃpiĺ co najmniej 18 minutowa przerwa w regulacji 
elektrycznej.  

  Nie wolno otwieraĺ lub naprawiaĺ Ũadnych czňŜci elektrycznych, gdyŨ moŨe 
siň to okazaĺ fatalne w skutkach.  

 

UWAGA  

  WyğŃcznik termiczny wyğŃcza sterownik w przypadku jego przegrzania, na 
skutek np. ciŃgğego naciskania przycisk·w na Pilocie i zmiany wysuniňcie 
poszczeg·lnych silnik·w.  Po schğodzeniu, tj. po upğywie ok. 30 minut 
powinien byĺ on gotowy do ponownego uŨycia. 

  WyğŃczniki kraŒcowe wyğŃczajŃ Silniki po osiŃgniňciu przez nich pozycji 
kraŒcowych.  

 

Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR opisane w niniejszej instrukcji 

wyposaŨone sŃ w system napňdowy firmy Linak, kt·ra jest Ŝwiatowym liderem 

rynku nowoczesnych rozwiŃzaŒ w zakresie elektrycznych siğownik·w liniowych.  

Sieciowe napiňcie wejŜciowe konwertowane jest w sterowniku na niskie 

bezpieczne napiňcie, na kt·rym pracujŃ nastňpnie siğowniki liniowe, kontrolowane 

przy uŨyciu pilota.  

Poziom wysokoŜci leŨa regulowany jest przez dwa silniki podnoszenia, 

podğŃczone do sterownika rozciŃgliwymi kablami spiralnymi. Montowane sŃ na 

podnoŜnikach frontowych . 

Elektryczna regulacja pochylenia segment·w oparcia plec·w i n·g realizowana 

jest dziňki zamontowanym pod leŨem dw·m silnikom, kt·re poğŃczone sŃ 

prosty mi  kablami ze sterown ikiem.  
 

Sterownik  

Typ  Linak CA40  

Napiňcie zasilania, 
czňstotliwoŜĺ  

100 -240  V AC, 50/60 Hz  

Pob·r prŃdu Max. 2,5  A 

StopieŒ ochrony IPX6 Washable  

Czas zağŃczania 10 %, Max. 2 min / 18 min.  

Klasa ochronnoŜci II  
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Kabel zasilajŃcy 

Typ  Linak , SML912163 -A 

(z odciŃŨkŃ do odpowiedniego mocowania, 
zabezpieczony przed zginaniem i naprňŨaniem)  

 

Pilot  

Typ  Linak HL74  Comfort  

StopieŒ ochrony IPX4  
 

Silnik podnoszenia  

Typ  Linak LA 40  

Siğa / Skok 2200  N / 500  mm  

StopieŒ ochrony IPX6 

Napiňcie znamionowe  24 V DC, Max. 6 A 

Czas zağŃczania 10 %, Max. 2 min / 18 min.  

Klasa ochronnoŜci  II  
 

Silnik  zagğ·wka  

Typ  Linak LA 27  

Siğa / Skok 6000 N / 85 mm  

StopieŒ ochrony IPX4  

Napiňcie znamionowe 24 V DC, Max. 5 A 

Czas zağŃczania 10 %, Max. 2 min / 18 min.  

Klasa ochronnoŜci II  
 

Silnik  podn·Ũka 

Typ  Linak LA 27  

Siğa / Skok 3500 N / 45 mm  

StopieŒ ochrony IPX4  

Napiňcie znamionowe 24 V DC, Max. 3,8  A 

Czas zağŃczania 10 %, Max. 2 min / 18 min.  

Klasa ochronnoŜci II  

5 .0. Akcesoria i czňŜci zamienne 

OSTRZEŧENIE 

  Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie oryginalnych 
akcesori·w Elbur ï modyfikacje Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR                      
PB 340 bez zgody producenta sŃ surowo zabronione. 

  Po kaŨdej wprowadzonej modyfikacji, zatwierdzonej  wczeŜniej przez 
producenta,  wszystkie funkcje muszŃ zostaĺ przetestowane                                      
i zatwierdzone przez odpowiednio przeszkolony  i wykwalifikowany personel, 
zgodnie z przedstawionymi w dals zej czňŜci instrukcji kryteriami                                    
i wytycznymi.  

  W przypadku zastosowania akcesori·w na Ğ·Ũku do opieki dğugoterminowej 
ELBUR, naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň, czy nie powodujŃ one ryzyka 
zakleszczenie lub wystŃpienia innego urazu miňdzy elementami 
konstrukcyjnymi Ğ·Ũka a wyposaŨeniem dodatkowym podczas elektrycznej 
regulacji wysokoŜci leŨa i/lub  pochylenia jego segment·w.  
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UWAGA  

  Firma ELBUR sp. z o.o. sp.k. nie ponosi Ũadnej odpowiedzialnoŜci za 
jakiekolwiek wypadki, uszkodzenia, obraŨenia, zagroŨenia i ryzyko 
wynikajŃce z uŨywania innych akcesori·w czy czňŜci zamiennych niŨ te 
pochodzŃce bezpoŜrednio z naszej dystrybucji.    

  Elbur sp. z o.o. sp.k. nie ponosi Ũadnej odpowiedzialnoŜci za wykorzystanie 
oferowanych przez nas akcesori·w lub czňŜci zamiennych w poğŃczeniu                      
z wyrobami innych producent·w.   

 

KaŨdy element oferowanego przez nas wyposaŨenia dodatkowego speğnia 

rygorystyczne wymagania jakoŜciowe ustanowionej wewnŃtrz firmy                                 
Elbur sp. z o.o. sp.k. polityki bezpieczeŒstwa. 
MontaŨ naszych praktycznych, wspierajŃcych mobilnoŜĺ i zwiňkszajŃcych 

bezpieczeŒstwo akcesori·w odbywa siň w szybki i ğatwy spos·b, dziňki 

dostňpnym na Ğ·Ũku odpowiednim punktom ich mocowania.  Oferowane 

wyposaŨenie dodatkowe sprawia, Ũe Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR jest 

jesz cze precyzyjniej dopasowane do indywidualnych potrzeb pacjenta 

wymagajŃcego szczeg·lnej opieki.  

Peğna lista moŨliwych do zastosowania  akcesori·w dostňpna jest na stronie 

internetowej producenta: www.elbur.eu , gdzie odnaleŦĺ moŨna informacje 

marketingowe oraz dane techniczne dla poszczeg·lnych produkt·w, takich jak 

m.in. r·Ũnego rodzaju:  

-  barierki boczne,  

-  nadstawki / podwyŨszenia barierek bocznych,  

-  osğony tapicerowane na barierki boczne, 

-  pomoce do wstawania,  

-  przedğuŨenia leŨa, 

-  p·ğki / tace  do spoŨywania posiğk·w, 

-  lampy przyğ·Ũkowe do czytania. 

MoŨliwoŜĺ zastosowania okreŜlonego rodzaju wyposaŨenia dodatkowego                           

w poğŃczeniu Ğ·Ũkiem do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 naleŨy 

skonsultowaĺ z Dziağem SprzedaŨy firmy Elbur sp. z o.o. sp.k.  

W przypadku koniecznoŜci wymiany jakiegoŜ elementu Ğ·Ũka (uszkodzonego 

lub zuŨytego) r·wnieŨ naleŨy skontaktowaĺ siň z producentem, kt·ry przedstawi 

listň czňŜci zamiennych w celu identyfikacji potrzebnego numeru  artykuğu.  

http://www.elbur.eu/
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6 .0. Wyb·r materaca 

OSTRZEŧENIE 

  Minimalna wysokoŜĺ, mierzona od g·ry materaca do g·rnej krawňdzi g·rnej 

barierki bocznej (listwy drewnianej lub rury ï w zaleŨnoŜci od modelu), musi 
wynosiĺ co najmniej  220 mm .   

 
1 ï Rama leŨa, 2 ï PodnoŜnik frontowy ï strona n·g,  

3 ï PodnoŜnik frontowy ï strona gğowy, 4 ï Materac, G Ó 220 mm 

  JeŨeli konieczne jest uŨycie specjalnego materaca lub nakğadki na materac, 
przez co odlegğoŜĺ od g·rnej krawňdzi nieobciŃŨonego materaca do g·rnej 

krawňdzi g·rnej barierki bocznej jest mniejsza niŨ 220 mm, naleŨy 
przeprowadziĺ ocenň ryzyka i zapewniĺ zr·wnowaŨony poziom 
bezpieczeŒstwa. 

  JeŜli rama leŨa Ğ·zka jest przedğuŨona przy uŨyciu 20-cm przedğuŨenia leŨa, 
naleŨy zastosowaĺ wkğadkň materaca -  element wypeğniajŃcy dodatkowŃ 

czňŜĺ konstrukcji Ğ·Ũka.  Niezastosowanie siň do tego spowoduje 
niedopuszczalne  odstňpy oraz ryzyko wystŃpienia powaŨnych obraŨeŒ. 

  Materac musi byĺ umieszczany i uŨytkowany zgodnie z instrukcjŃ producenta 
lub dystrybutora.  

Standardowy wymiar materaca przewidziany do stosowania na opisywany m 

w niniejszej instrukcji modelu Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 

wynosi :  

-  100  cm  lub 120 cm  szerokoŜci w zaleŨnoŜci od zam·wionego wymiaru Ğ·Ũka,  

-  200 cm dğugoŜci, 

-  oraz max. 15 cm gruboŜci (wysokoŜci), zakğadajŃc jednoczeŜnie gňstoŜĺ 

objňtoŜciowŃ pianki min. 35 kg/m3. 

Firma Elbur sp. z o.o. sp.k. posiada w swojej ofercie r·Ũnego rodzaju 

rozwiŃzania systemu zabezpieczeŒ bocznych, umoŨliwiajŃce stosowanie na 

Ğ·Ũkach do opieki dğugoterminowej PB 340 materacy gruboŜci nawet do 32 cm.   

7 .0. MontaŨ i uŨytkowanie 

OSTRZEŧENIE 

  Przed przystŃpieniem do montaŨu Ğ·Ũka do opieki dğugoterminowej ELBUR 
naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ, zrozumieĺ i przestrzegaĺ wszystkich instrukcji 

zawartych w niniejszym dokumencie oraz na etykietach Ğ·Ũka. 

  MontaŨ musi byĺ wykonany przez odpowiednio przeszkolony                                  
i wykwalifikowany personel.  

  Rekomendowane jest (choĺ niewymagane), aby proces montaŨu 
przeprowadzany byğ przez dwie osoby, dla uğatwienia wykonania 
poszczeg·lnych czynnoŜci.   

  Gniazdko elektryczne 230 V (prawidğowo zainstalowane) musi byĺ dostňpne 
w pobliŨu ğ·Ũka, w ğatwo osiŃgalnym miejscu. 
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OSTRZEŧENIE 

  MontaŨ musi odbywaĺ siň w czystym, zapewniajŃcym odpowiedniŃ iloŜĺ 
przestrzeni miejscu, tak aby moŨliwa byğa regulacja wysokoŜci LeŨa i jego 
segment·w w peğnym zakresie. PrzestrzeŒ pod Ğ·Ũkiem musi pozostaĺ 
wolna.  

  Dzieci i zwierzňta powinny byĺ trzymane z daleka od produktu. 

  Wszystkie funkcje muszŃ zostaĺ przetestowane i zatwierdzone po montaŨu 
przez odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany personel.  

7 .1 . Przygotowanie  
UWAGA  

  Rekomendowane jest zachowanie systemu t ransportowego TLSU, gdyby 
Ğ·Ũko miağo nie byĺ uŨywane, a trzeba byğoby je w odpowiedni spos·b 

magazynowaĺ.   

  Materiağy opakowaniowe naleŨy sortowaĺ wedğug odpad·w nadajŃcych siň 
do recyklingu i innych rodzaj·w, a nastňpnie usuwaĺ zgodnie z przepisami 
dotyczŃcymi ochrony Ŝrodowiska i ustawodawstwem danego kraju                                 
w zakresie dotyczŃcym recyklingu. 

 

Konieczne jest  pozbycie siň wszelkich materiağ·w opakowaniowych oraz 

wyciŃgniňcie poszczeg·lnych element·w z syste mu t ransportowego TLSU:  

1)  wysiňgnika, jeŜli nie jest spakowany w oddzielnym kartonie,  

2)  barierek bocznych, jeŜli nie sŃ spakowane w oddzielnym kartonie, 

3)  ramň leŨa stronň gğowy, a nastňpnie ramň leŨa stron ň n·g. 

Za pomocŃ klucza imbusowego (znajduj e siň w woreczku  z czňŜciami 

montaŨowymi)  naleŨy poluzowaĺ wkrňty dociskowe w system ie t ransportowym  

TLSU, aby umoŨliwiĺ sobie demontaŨ podnoŜnik·w frontowych. MoŨna w·wczas 

je wyciŃgnŃĺ i przystŃpiĺ do kolejnych etap·w procesu montaŨu. 

OSTRZEŧENIE 

  System  transportowy TLSU od momentu poluzowania wkrňt·w dociskowych 
bňdzie niestabilny. NaleŨy zachowaĺ w·wczas szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ.  

7 .2 . Rama LeŨa 

1) NasunŃĺ do oporu profile ramy leŨa strona  gğowy* na 

bagnety ramy leŨa strona  n·g ï obie czňŜci naleŨy zsuwaĺ 

r·wnolegle, aby siň nie klinowağy.  

* rama leŨa strona gğowy oznaczona jest specjalnŃ naklejkŃ, umiejscowionŃ na 

g·rnym profilu zagğ·wka).  

2) Gdy obie czňŜci ramy leŨa sŃ ze sobŃ odpowiednio zsuniňte, naleŨy 

zabezpieczyĺ poğŃczenie czňŜci gğowy i czňŜci n·g ze sobŃ na Ŝrodku leŨa przy 

uŨyciu pokrňteğ M8 i mocno dokrňciĺ (rňkŃ lub specjalnym kluczem), po lewej                   

i prawej stronie Ğ·Ũka.  
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7 .3. Prawidğowe poğoŨenie sterownika i silnik·w leŨa  

OSTRZEŧENIE 

  WyposaŨenie elektryczne moŨe okazaĺ siň niebezpieczne, jeŜli jest 
niewğaŜciwie uŨywane. Pod Ũadnym pozorem nie wolno otwieraĺ element·w 
elektrycznych.  

 

UWAGA  

  Sterownik jest poğŃczony z silnikiem zagğ·wka przez producenta.   

  Ğ·Ũko do opieki dğugoterminowej ELBUR PB 340 dostarczane jest                         
z odpowiednio zamontowanymi juŨ sterownikiem i silnikami leŨa (nie 
przeprowadza siň w ich przypadku ŨŃdnych czynnoŜci montaŨowych). 

  Silnik zagğ·wka jest zamontowany pod ramŃ leŨa z obudowŃ silnika 
skierowanŃ do czňŜci Ğ·Ũka od strony n·g.  

  Silnik podn·Ũka jest zamontowany pod ramŃ leŨa z obudowŃ silnika 
skierowanŃ do czňŜci Ğ·Ũka od strony gğowy.  
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7 .4. Zabezpieczanie kabli silnik·w 

 

Rama LeŨa ï 

Strona Gğowy 

Rama LeŨa ï 

Strona N·g 

1)  Sterownik 

Linak CA40  

2)  Silnik 

Zagğ·wka 

Linak LA27;  

3)  Silnik 

Podn·Ũka 

Linak LA27.  

Nowa wersja zabezpieczenia kabla 

s ilnika  
Stara wersja zabezpieczenia kabla 

s ilnika  

 

C 

D  

B  

A  F 

E 




























































